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              ......................................dnia/ le.........................           

                         (miejscowość)/ (localité)                      

P E Ł N O M O C N I C T W O / 

P O U V O I R 
do działania w formie przedstawicielstwa:  bezpośredniego / pośredniego 

Pour agir sous forme d’une représentation : directe/indirecte 

Niniejszym na podstawie przepisów art. 18 i art. 19 - w związku z art. 5 pkt 6 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 

952/2013 z dnia 9 października 2013 r. ustanawiającego Unijny Kodeks Celny, na podstawie  przepisów art. 76, 77 i 79  ustawy z dnia 

19 marca 2004 r. - Prawo Celne (tj. z dnia 8 grudnia 2017 r., Dz. U. 2018 poz. 167) oraz na podstawie przepisów ustawy z dnia 29 

sierpnia 1997r. - Ordynacja Podatkowa (Dz.U. 2017 poz.  201 z późn. zmianami), udzielam pełnomocnictwa Spółce:   

/ Par les présentes, en application des dispositions des articles 18 et 19 avec art. 5 point 6 du Règlement  (UE) du Parlement Européen 

et du Conseil  n° 952/2013 du 9 octobre 2013 établissant le Code des Douanes de l’Union, suivant les dispositions des art.  76, 77 et 79 

de la loi du 19 mars 2004 – Loi douanière (soit, du 8 décembre 2017, Journal des Lois de 2018 poste 167) et conformément aux 

dispositions de la loi du 29 août 1997 – Loi fiscale (Journal des Lois de 2017 poste 201 avec modifications), Je donne pouvoir à la sociéte:  

WEBEX 24 SP. Z. O.O UL. GRZYBOWSKA 80/82 LOK. 271, 00-844 WARSZAWA, POLOGNE 

wpisanej do rejestru przedsiębiorców pod nr / immatriculée au registre des entrepreneurs 

sous le numéro KRS 0001074050; Regon / SIREN 369497836; NIP / numéro de TVA 

intracommunautaire PL5272838783; EORI: PL527283878300000, PLAEOC440000230181 

do podejmowania na rzecz / et ceci pour agir en faveur et au nom de: * 

 
...........................................................................................................................................................................................................................................................    

.......................................................................................................................................................................................................................................................... 

(nazwa, siedziba oraz numery rejestrowe osoby fizycznej lub prawnej udzielającej pełnomocnictwa)/ 

(dénomination, siège et numéros d’immatriculation de la personne physique ou morale donnant pouvoir) 

 

 
............................................................................................................            ........................................................................................................................ 

 (NR NIP) / numéro de TVA intracommunautaire                (Regon) / SIREN 
 

...........................................................................................................               ....................................................................................................................... 
 (NR EORI) /  Numéro EORI            KRS (lub inny rejestr) / KRS (ou autre registre) 

 
do działań przed organami celno-skarbowymi celem spełnienia wszelkich formalności i dokonania wszelkich czynności przewidzianych w 

ustawodawstwie celnym Unii Europejskiej oraz wszelkich czynności przewidzianych w przepisach prawa celnego: badania towarów i pobieranie ich 

próbek przed dokonaniem zgłoszenia celnego, przygotowywania niezbędnych dokumentów i dokonywania zgłoszenia celnego, uiszczania należności 

celnych przywozowych lub celnych wywozowych oraz innych opłat,  podejmowania towarów po ich zwolnieniu,  składania zabezpieczenia kwoty 

wynikającej z długu celnego, wnoszenia odwołań i innych wniosków, podlegających rozpatrzeniu przez organy celne, odbioru kart SAD, świadectw 

przewozowych EUR 1, świadectw pochodzenia, decyzji, postanowień oraz innych dokumentów z urzędu celnego,  czynności w zakresie rejestracji i 

aktualizacji danych na PUESC, czynności w zakresie rejestracji/aktualizacji/dezaktywacji reprezentacji, uzyskania numeru EORI ./ 

 et ceci pour entreprendre toutes les démarches devant les organes d’administration douanière et fiscale pour remplir toutes les formalités et faire 

tous les actes et opérations prévus dans les actes législatifs douaniers de l’Union Européenne et tous les actes prévus dans les dispositions de la loi 

douanière: examen des marchandises et prélèvement d'échantillons avant de faire une déclaration en douane,  préparer les documents nécessaires 

et faire une déclaration en douane,  paiement des droits d'importation ou d'exportation et autres frais, prendre les marchandises après leur sortie, 

garantir le montant résultant de la dette douanière, introduire des recours et autres demandes soumises à l'examen des autorités douanières, collecte 

des cartes SAD, des certificats de circulation EUR 1, des certificats d'origine, des décisions, provisions et autres documents du bureau de douane,  

activités dans le domaine de l'enregistrement et de la mise à jour des données sur PUES, activités d'inscription/mise à jour/désactivation.  
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Niniejsze pełnomocnictwo ma charakter (wstawić symbol X) / Le présent pouvoir a un caractère: 

□  jednorazowy / unique, pour une seule fois    

□ stały / permanent    

□  terminowy do dnia / à une échéance déterminée jusq’au: ………………. . 

 
 

 Potwierdzam zapoznanie się z treścią pełnomocnictwa i oświadczam, że / Je confirme avoir pris connaissance du texte des présentes et déclare 

que: 

- informacje zawarte w pełnomocnictwie są prawdziwe   - jestem świadomy odpowiedzialności karnej, wynikającej z Kodeksu karnego, za złożenie 

fałszywych oświadczeń.  / 

-les informations fournies ci-dessus sont authentiques – je suis conscient de la responsabilité pénale que je peux encourir pour fausses 

déclarations. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Potwierdzenie przyjęcia pełnomocnictwa:   

Acceptation du pouvoir:  
 
 
 
 

……................................................................................. 
data i podpis agenta celnego działającego w imieniu WEBEX 24 Sp. z o.o.  / 
date et signature de l’agent douanier agissant au nom WEBEX 24 Sp. z o.o.  
 
 

 
 
 
 
 
 

 
........................................................................................................ 
pieczęć firmowa i czytelny podpis upoważniającego  (zgodnie ze 

sposobem reprezentacji podmiotu)  / 
Cachet de la firme et signature lisible de la personne donnant 

pouvoir 
(conformément à la représentation du sujet) 

   

   

 

 
*) Prawo do wykonywania działań objętych pełnomocnictwem przynależy do wszystkich agentów celnych pracujących w agencji celnej Webex 24 Sp. z o.o., bez względu 

na rotacje kadrowe.  

*) le droit de faire les opérations qui sont nécessaires est attribué à tous les agents douaniers travaillant dans l’agence douanière Webex 24 Sp. z o.o., sans égard à 

rotation du personnel. 

**) Administratorem Pani/Pana danych osobowych jest: Webex 24 Sp. z o.o. ul. Grzybowska 80/82/271, 00-844 Warszawa, który wyznaczył inspektora ochrony danych 

osobowych. Można skontaktować się z nim poprzez email: kierownik@acwebex24.com , telefon +48531 333 999 w każdej sprawie dotyczącej przetwarzania danych 

osobowych. 

**) L'administrateur de vos données personnelles est : Webex 24 Sp. z o.o. St. Grzybowska 80/82/271, 00-844 Warszawa, qui a nommé un délégué à la protection des 

données personnelles. Vous pouvez le contacter par e-mail : kierownik@acwebex24.com, téléphone +48531 333 999 pour toute question concernant le traitement des 

données personnelles. 


